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Данная статья посвящена анализу топонимического материала, зафиксированного на территории проживания этнографиче-
ской (диалектно-локальной) группы шёшкумов/шёшкупов реки Оби и периферийной к ней территории. 

В ходе исследования был обобщен топонимический материал, собранный исследователями в Кетском Приобье и осущест-
влен лингвистический разбор выявленных топонимов по признакам центральных и южных диалектов, очерчены ареалы рас-
пространения этих признаков. Все топонимы на селькупском языке были соотнесены с русскими названиями. В ходе проведен-
ного анализа всего топонимического материала были составлены две таблицы и одна карта. Первая таблица демонстрирует 
центральные и южные признаки, отраженные в топонимах шёшкумов / шёшкупов р. Оби и топонимах, записанных в соседних 
посёлках, входящих в ареал, периферийный к территории расселения шёшкумов / шёшкупов. Во второй таблице  показано соот-
ношение топонимов, записанных лингвистами и этнографами на селькупском и русском языке (1952—2019 гг.). Все селькуп-
ские топонимы, которые удалось найти, были отмечены на карте по наличию в них центральных и южных диалектологических 
признаков. Сопоставив официальные топонимические данные и материал, собранный от старожилов-селькупов и русских рыба-
ков, было выявлено, что в официальных названиях и названиях, которые используют местные жители, есть существенные разли-
чия, и большое количество топонимов не занесено на карту.  
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This paper is devoted to the analysis of the toponymic materials recorded in the indigenous territory of the ethnographic (dialect 
local) group of Sheshkums/Sheshkups of the Ob River and its peripheral territory. 

In the course of our study, the toponymic material collected by researchers in the Ket Ob region was generalised, and the linguistic 
analysis of the identified toponyms was carried out in accordance with the peculiarities of the Central and Southern dialects; the distribu-
tion areas of these peculiarities were outlined. All the toponyms in Selkup were correlated with their Russian names. In the course of the 
analysis of all toponymic materials, two tables and one map were compiled. The first table demonstrates the Central and Southern peculi-
arities reflected in the toponyms of the Sheshkums/Sheshkups of the river Ob and the toponyms recorded in neighbouring settlements in-
cluded in the area peripheral to the settlement territory of the Sheshkums / Sheshkups. The second table shows the interrelation of 
toponyms recorded by linguists and ethnographers in Selkup and Russian (1952—2019). All the Selkup toponyms that were found were 
marked on the map using the principle of the presence of Central and Southern dialectological features in them. Having compared the of-
ficial toponymic data and the materials collected from the old-timer Selkups and Russian fishermen, it was revealed that there are signifi-
cant differences in the official names and the names used by locals. That is why a large number of toponyms did not enter the map.  
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Данная статья является продолжением анализа топонимики ареала проживания шёшкупов / шёшкумов 
[Ковылин, Сайнакова 2017] и посвящена поиску доказательств, подтверждающих промежуточный ста-
тус диалектно-локальной группы шёшкумов / шёшкупов р. Оби на основе лингвистического анализа то-
понимов.  

Диалектно-локальная группа шёшкумов / шёшкупов находится фактически в самом центре селькуп-
ского ареала — в Приобье 1 между Верхним и Средним устьями р. Кети, так как именно где-то здесь — 
рядом со Средним (Копыловским) устьем р. Кети — проходила зона стыковки центральных (чумыль-
купских) и собственно южных (сюссыкумских) диалектов, а значит, и зона контакта представителей 
разных локальных групп [Тучкова 2013: 53].  

В результате проведенного исследования по выявлению территории расселения и описанию этниче-
ской культуры этнографической (диалектно-локальной) группы шёшкумов / шёшкупов установлено, что 
их, прежде выделяемых только как диалектно-локальная группа, следует рассматривать также и в каче-
стве самостоятельной этнографической, этнолокальной группы, так как она обладает всеми необходи-
мыми признаками: собственный этноним, языковые особенности, общая территория проживания, пред-
ставление о собственном единстве и отличие себя от соседних групп селькупов (чумылькупов и сюссы-
кумов), наличие интенсивного социального взаимодействия внутри группы — тесные родственные, хо-
зяйственные и культурные связи, а также общие этнокультурные черты [Сайнакова 2017]. 

Для определения ареала расселения изучаемой группы одним из авторов были выдвинуты следую-
щие критерии, помогающие очертить границы этого ареала: диалектные особенности языка, характерные 
для представителей этой группы; этнонимы, используемые ими; топонимика исследуемой территории; 
фамильный состав и родственные связи; представление жителей этой местности о каких-либо территори-
альных границах, существующих у шёшкумов / шёшкупов. Одними из важных маркеров стали топоними-
ческие данные, собранные исследователями в течение ХХ в. на территории проживания этой группы. 
Проблема определения границ территории расселения группы шёшкумов / шёшкупов с помощью топони-
мики на сегодняшний день считается не до конца решенной. Критерий «топонимика», маркирующий аре-
ал этой диалектно-локальной группы, требует комплексного подхода для установления более четких гра-
ниц расселения шёшкумов / шёшкупов и выявления с помощью топонимического материала промежуточ-
ного статуса изучаемой группы. 

В результате изучения территории расселения с помощью выделенных критериев этнолокальной 
группы шёшкумов / шёшкупов были выявлены населенные пункты, которые составляли центр сосредото-
чения их представителей — юрты Иванкины, Кияровы и Чаршины (входившие в XIX в. в Пиковскую 
волость). Из них к концу XIX в. перестали существовать ю. Чаршины, к сер. ХХ в. — Киярово, а терри-
тория Иванкино до середины XX в. оставалась центром, куда стекалось селькупское население из сосед-
них деревень, таких как Киярово, Езенгино, Иготкино, Тяголово.  

Для XIX в. на основе собранных данных было выявлено, что представители этнолокальной группы 
шёшкумов / шёшкупов р. Оби проживали в следующих населенных пунктах: Иванкино, Киярово, Чарши-
но, Тяголово, Иготкино, Конерово, Езенгино, Испаево, Островные, Инкины, Ромашкины, Зайкины. 
В ходе исследования также были определены соседние поселки, которые входили в ареал, прилегающий 
к территории расселения шёшкумов / шёшкупов. Население этих поселков состояло с ними в родствен-
ных отношениях. Этими населенными пунктами были: Басмасово (Ларпинская инородческая волость), 
Баранаково, Пундогино, Касогосово (Больше-Чурубаровская инородческая волость), Тайзаково, Кос-
тенькино, Пагино (Мало-Чурубаровская (Тискинская) инородческая волость). Жители Иванкино также 
тесно контактировали с жителями соседних деревень — Тибинак (заимка Тибинак), Ласкино, Мумыше-
во, Сагандуково, Тогур и Колпашево [Сайнакова 2017]. 

Таким образом, ареал контактов шёшкумов / шёшкупов гораздо шире, чем собственно территория их 
расселения. Населенные пункты Тайзаково, Сондрово, Старо-Сондрово, Ново-Сондрово были отнесены 
лингвистами к сюссыкумскому диалекту / говору, но есть данные, что в Тайзаково также звучал и шёш-
купский диалект [Dulson 1971]. Это объясняется тем, что между жителями населенных пунктов Иванки-
но, Тайзаково и Ново-Сондрово также были выявлены тесные родственные связи, о чем свидетельствует 
в том числе и наличие одинаковых фамилий в этих деревнях.  

Во второй половине XX в. диалект шёшкумов / шёшкупов был распространен только в д. Иванкино, и 
именно там лингвистами были сделаны наиболее ценные записи, характеризующие этот диалект. Изу-
чаемая группа была выделена исследователями-лингвистами и определена как диалектно-локальная 
                                                      

1 Кетским Приобьем в данной статье обозначен район р. Оби между тремя устьями р. Кети — Нарымским, Ко-
пыловским и Тогурским. 
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(с маркировкой «среднеобской диалект»), имеющая «свои лингвистические признаки» [Ковылин, Сай-
накова 2017]2.  

Исследователями XVIII в. — первой половины XX в. были составлены карты, где зафиксированы на-
звания поселений и крупных рек для изучаемой территории [Ремезов 1701; Спафарий 1882; Нагнибеда 
1927]. Наиболее полную информацию для рубежа XIX—ХХ в. содержит историко-статистический очерк, 
написанный чиновником и краеведом А. Ф. Плотниковым [Плотников 1901]. Им были собраны первые 
ценные сведения этнографического характера и этноисторические данные об остяках-«инородцах» всего 
Нарымского края, в том числе о жителях р. Оби в пределах исследуемого отрезка — между тремя усть-
ями Кети и устьем Чаи. 

Во второй половине XX в. топонимикой селькупов в целом занимались такие лингвисты и этнографы, 
как Л. И. Калинина [Калинина 1959], Э. Г. Беккер [Беккер 1965], А. П. Дульзон [Дульзон 1952], Г. И. Пелих 
[Пелих 1995], Г. К. Вернер [Вернер 1978], С. В. Глушков [Глушков 1999], В. В. Быконя, Я. А. Яковлев 
[Быконя, Яковлев 2001; Яковлев 2000], Н. Г. Кузнецова, Н. А. Тучкова [Кузнецова, Тучкова 2008]. Все 
стационарные поселения селькупов Приобья были перечислены Н. А. Тучковой и описаны по гидрогра-
фическому принципу [Тучкова 2014]. 

Однако на сегодняшний день нет работ, в которых топонимы выступали бы важным маркером для 
определения территории расселения селькупских диалектно-локальных групп с точки зрения этнической 
истории и лингвистики (кроме публикаций А. П. Дульзона [Дульзон 1959, 1960, 1970]). Лингвистиче-
ский анализ топонимов, выявленных на территории расселения изучаемой группы, а также топонимов 
соседней территории, позволит выяснить диалектную специфику, характерную для жителей населенных 
пунктов, рассматриваемых как шёшкупские, и определить границы территории расселения шёшкумов / 
шёшкупов.  

Любые топонимы в целом и топонимы изучаемой группы селькупов в частности, распространенные 
в пределах очерченной территории, несут в себе информацию этноисторического характера. В конкрет-
ной ситуации языковые признаки разных селькупских диалектов также дают возможность проследить 
перемещения их носителей. Для обоснованных выводов о расселении необходим лингвистический ана-
лиз собранной топонимики, так как именно интерпретация топонимического материала лингвистами 
сможет сделать этноисторические выводы относительно границ расселения более аргументированными.  

С целью выявления признаков среднеобского диалекта шёшкумов / шёшкупов и прилегающих терри-
торий в данной статье будут использоваться следующие изоглоссы [Хелимский 1985; Глушков 2001; 
Филиппова 2011]: 

1) Противопоставление южных носовых согласных центральным смычным согласным в ауслауте: 
Ю. -m, -n, -ŋ; Ц. -p, -t, -k.  

2) Противопоставление центрального -l южному -j.  
3) Противопоставление нарымского h и f южному s и ps. 
4) Противопоставление центрального šʲ южному s.  
5) Рефлексации интервокального *-ŋ-: Ц. -ɣ- или -w-, Ю. -ø-.  
6) Самодийский *j- отражен в южных диалектах не в виде tʲ- или čʲ-, а как k-. 
7) Удлинение согласного, расположенного в начале слога и следующего за кратким гласным или со-

нантом, в кетском диалекте. 
8) Дифтонгизация гласных в чаинском диалекте, что отличает его от шешкупского (среднеобского) и 

сюссыкумского (кетско-верхнеобского). 
9) Деназализация тд ˂ нд в тайзаково-старосондровской группе верхнеобского говора, а также в 

районах р. Чаи, верхней Оби и нижней Кети. 
10) Дополнительно можно указать еще один диалектный критерий, выделенный нами при анализе 

сондровской группы. Для населенных пунктов Сондрово, Старосондрово и Новосондрово характерно 
изменение артикуляции гласного е- (еː-) в начале слова на je- (jеː-), например jegu ‘быть’, jeːdo ‘деревня’. 
Данный признак выделяется достаточно регулярно на основе архивных записей кафедры языков народов 
Сибири Томского государственного педагогического университета [Архив ЛЯНС, том 6, 7, 8: 1962]. 

Первыми исследователями, целенаправленно изучавшими селькупские топонимы, стали ученые-
лингвисты А. П. Дульзон [Дульзон 1952], Э. Г. Беккер [Беккер 1964], А. И. Кузьмина [Кузьмина 1967]. 
На сегодняшний день эти записи являются единственным топонимическим источником на селькупском 
языке с русским переводом. Топонимы д. Иванкино и ее окрестностей были записаны на селькупском 
языке и внесены в таблицу «Топонимы, собранные в д. Иванкино» [Ковылин, Сайнакова 2017]. Из вы-
шеуказанной таблицы были выбраны топонимы, в которых удалось усмотреть признаки южного и цен-
                                                      

2 Подробное обсуждение особенностей также представлено далее в тексте работы и Приложении 1.  
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трального диалектов (см. Приложение 1). В результате по диалектным признакам 24 топонима можно от-
нести к южному диалекту, 52 топонима — к центральному диалекту. Эти селькупские топонимы были до-
бавлены в общую таблицу, включая топонимы, которые на основе выявленных признаков можно отнести 
как к центральным, так и к южным (см. Приложение 2, Приложение 3). Но не все топонимы удалось нанести 
на карту, так как данные об их расположении отсутствуют или не содержат диалекторазличительных при-
знаков (см. Приложение 2). 

В ходе исследования был осуществлен сбор этнографического и лингвистического материала, а также 
картографических источников. В результате были записаны гидронимы (1952—2019 гг.) и на их основе 
составлена общая таблица (см. Приложение 3). В самой таблице проведен анализ и сравнение названий, 
записанных в разный период времени, и выявлена их принадлежность к центральным и южным диалек-
там. Также были рассмотрены переводы исследуемых топонимов на русский язык.  

В результате сбора этнографического материала список топонимов был существенно дополнен сель-
купкой Н. П. Иженбиной, которая собирала материал в рамках школьного курса по селькупскому языку 
в д. Иванкино [Иженбина 1999, 2001]. Ценная информация была собрана ею в 1990-е годы от односель-
чан-селькупов — В. А. Киярова (1926 г. р.), Н. А. Тобольжина (1935 г. р.) и С. Н. Сычина (1962 г. р.). 
Всего ею было записано более 50 топонимов [Иженбина 1996]. Собранный материал важен тем, что все 
мужчины были рыбаками и хорошо знали местность. Они объясняли расположение водоемов и давали 
небольшое описание, но, к сожалению, данные не были занесены на карту.  

В 2012 г. сбор топонимического материала продолжила Н. В. Сайнакова. В 2012—2019 гг. ей удалось 
поработать с картой и выявить порядка 100 топонимов с помощью местных жителей-рыбаков — 
В. Е. Мурзина (1935 г. р.), В. Т. Былина (1949 г. р.), А. А. Анисимова (1959 г. р.), С. Н. Сычина (1962 г. р.) 
[Сайнакова 2016].  

Для сравнения гидронимов и топонимов были использованы документы и картографические источ-
ники:  

1. Перечень рыбопромысловых водоемов от КМН общины «Рассвет» (2001 г.) [Перечень пользова-
телей водными биоресурсами 2016]. В документах официально была создана община КМН «Рас-
свет» (2002 г.). за национальным поселением Иванкино для промышленного рыболовства ООО 
«Рыбозавод» и официально были закреплены границы [Личный фонд С. Н. Сычина 2002]3 (все 
названия внесены в общую таблицу топонимов, см. Приложение 3). 

2. Данные гидрологической изученности Средней Оби [Ресурсы поверхностных вод СССР 1967]4. 
Для уточнения и поиска гидронимов изучаемой территории был просмотрен алфавитный список 
рек, озер и других водных объектов. В таблицах указаны названия водотока, а также куда он впа-
дает и с какого берега. Относительно изучаемой территории среди огромного числа водоемов бы-
ли выделены порядка восьми гидронимов, которые подходят по названиям — оз. Большое По-
рульто, Долгое (Езенга), Кожпар, Квеш, Мамонтово и др. Также была просмотрена лоцманская 
карта реки Оби от Новосибирского гидроузла до устья реки Томь [Лоцманская карта 1973]. 

3. Интернет-ресурсы: карты генштаба (http://map-1.ru / index.html), ГВР — государственный водный 
реестр (http://textual.ru / gvr / ), ОГБУ природы — управление водными ресурсами, Верхне-Обское 
бассейновое водное управление (http://vobvunsk.ru / ), сведения территориального центра «Томск-
геомониторинг» [ОАO «Томскгеомониторинг» 2019]. По просьбе территориального центра была 
подготовлена карта Колпашевского района, на которой официально на сегодняшний день зафик-
сирован 171 топоним. Из них более 56 топонимов отмечены на территории проживания шёшку-
мов / шёшкупов и занесены официально на карту, а 43 топонима отсутствует, так как точных дан-
ных по названиям у сотрудников нет.  

Все топонимы, собранные Н. П. Иженбиной и Н. В. Сайнаковой, зафиксированы на русском языке, 
но многие названия водоемов, несомненно, имеют селькупское происхождение. Например, такие озера, 
протоки и речки: Шарато (Шара-то — твердый-озеро), Пинчибряк (Пинчи-бряк — стрежь-исток), Кунак 
(Ку-н-ак — человек-GEN-исток); Кутеречвор (Кутере5-чвор6 — курья-чвор), Элензато (Эленза-то — 
Елена-озеро), Нючквежнак (Нючквежн-ак — ?-устье), Сольднак (Сольд-н-ак — горло-GEN-устье), Нюнг-
лото (Нюнгло-то — ?-озеро); Ташунто (Ташу-н-то — ?-GEN-озеро), чвор Пиндигу (чвор Пинди-гу — 
чвор ?плыть.по.течению-INF), Поньджа (болото с водой, трясина), Квёж (запор), Неллгэтэвипузэто 
(Неллгэтэвипузэ-то — ?-озеро); Тагишунде (Таги-шунде — зад-нутро), Кютдё / Кюддё (островное.озеро), 
                                                      

3 Материалы предоставлены бывшим главой администрации национального поселения Иванкино С. Н. Сычиным. 
4 Материалы предоставили сотрудники кафедры гидрологии НИ ТГУ.  
5 Должно быть кужере. 
6 Чвор — озеро с истоком от реки [Архив ЛЯНС 1962]. 
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Сыркукито / Сыркукубито / Сырикакикито (Сыр-ку-ки-то — корова-умереть-?-озеро; Сыр-ку-ку-би-то — 
корова-умереть-HAB-PST.PTCP-озеро; Сыр-икакики-то — корова-?-озеро), Тяньджелзади, Пекалд(т)отю 
(Пека-л-д(т)о-тю — лось-ADJz-?-озеро), Суколд(т)о (Суко+л+д(т)о — мыс-ADJz-озеро), Пёдиго / Педигу, 
Порульдо, Карабухто, Кургупто, Леволдо, Квычнак, Кодотай, Пярчук, Кяжу, Лэмпэде (см. Приложение 3).  

В топонимах видны черты селькупской фонетики, но некоторые из них сложно расшифровать. Часть 
топонимов была записана в том числе и от русских информантов, поэтому их селькупский фонетиче-
ский облик может быть искажен. Представленный материал требует более детального изучения, и, веро-
ятно, в нем могут быть обнаружены черты не из селькупского и русского языков. Следует признать, что 
диалектно-локальная группа шёшкумов / шёшкупов существовала и развивалась не изолированно от сво-
их соседей, поэтому изучаемую местность можно считать «зоной смешения» как в языковом плане, так 
и в плане этнокультурных особенностей, что существенно осложняет решение вопроса об определении 
ареала расселения рассматриваемой группы и мест проживания ее представителей. 

Всего на основе собранного топонимического материала было зафиксировано 152 топонима (1950—
2000-е гг.). Общую таблицу топонимов (см. Приложение 3) можно разделить на три части: 1) топонимы 
на селькупском языке с переводом на русский; 2) топонимы, которые удалось сопоставить между собой за 
период с 1990-х по 2000-е гг. и найти одни и те же названия; 3) топонимы, зафиксированные из различ-
ных источников, которые были упомянуты один раз. Собранный материал позволяет увидеть, как меня-
лись и исчезали селькупские названия, но этот вопрос требует отдельного более детального изучения.  

Все топонимы на селькупском языке были соотнесены с русскими названиями. Таким образом, ме-
тодом поиска и сравнения удалось выявить 50 топонимов на селькупском языке с переводом на русский, 
то есть эти топонимы можно считать «уцелевшими», так как с 1950-х гг. до настоящего времени они не 
поменялись. Порядка 11 топонимов удалось соотнести за период с 1996 по 2019 год. Всего на карту на-
несено 82 топонима, из которых только в 16 топонимах обнаруживаются черты центральных диалектов, в 
10 — черты южных диалектов и в 4 топонимах — смешанные черты. Из них в 52 топонимах, которые бы-
ли отражены на карте, не обнаруживаются признаки центральных или южных диалектов селькупского 
языка (см. Приложение 2). Такой результат наглядно доказывает промежуточный статус диалектно-
локальной группы шёшкумов / шёшкупов. 

Для того чтобы удостовериться в правильности определения территории расселения изучаемой 
группы, необходимо проверить также топонимы соседних поселков по признакам центрального и южно-
го диалектов селькупского языка.  

 Э. Г. Беккер исследовала топонимику всех диалектно-локальных групп селькупов, поэтому матери-
ал собирался и изучался ею в совокупности с данными из других районов расселения селькупов. В связи 
с этим в дополнение к таблице топонимов, собранных в д. Иванкино, в данном исследовании были соб-
раны все топонимы соседних деревень и разобраны по тем же самым диалектным признакам (см. При-
ложение 1). Согласно материалам А. П. Дульзона, А. И. Кузьминой, Э. Г. Беккер, представители этого 
говора проживали и в соседних деревнях: Киярово, Езенгино, Тяголово, Иготкино, Тогур, Колпашево, 
Конерово, Баранаково. Исследователями также были упомянуты населенные пункты Басмасово, Мумы-
шево, Ласкино, Сагандуково, Тайзаково, Костенькино, Ново-Сондрово, Инкино, Тебенак.  

В Приложении 1 представлены топонимы из Иванкино и прилегающих деревень, в которых обнару-
живаются соответствующие центральные или южные диалектные черты. Деревни, где были записаны 
топонимы, представлены по гидрографическому принципу с севера на юг: Басманово, Ласкино, Тебенак, 
Иванкино, Новосондрово, Сондрово, Старосондрово, Тайзаково. Дальнейший анализ основывается на 
статистических данных.  

Так, в деревнях Басманово и Тайзаково, представляющих крайние точки анализируемого ареала, 
выделяется лишь по одному топониму, демонстрирующему центральные черты: согласный -l (противо-
поставление южного -j центральному -l). 

В деревне Ласкино центральные черты доминируют: Ю.: -н (37) (противопоставление южного -n 
центральному -t); Ц.: -к (2), ш (2), -л (21) (противопоставление южного -ŋ центральному -k, южного s 
центральному šʲ, южного -j центральному -l).  

В деревне Тебенак центральные черты немного преобладают: Ю.: -н (2), -й (2) (противопоставление 
южного -n центральному -t, южного -j центральному -l); Ц.: -к (2), -т (1), -л (3) (противопоставление 
южного -ŋ центральному -k, южного -n центральному -t, южного -j центральному -l).  

В деревне Иванкино встречаются смешанные диалектные черты, однако преобладают центральные: 
Ю.: -н (5), -й (7), с (12) (противопоставление южного -n центральному -t, южного -j центральному -l; 
                                                      

7 Здесь и далее в скобках приведено количество примеров с представленным диалектным признаком (см. При-
ложение1). 
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южного s нарымскому h); Ц.: -к (13), -т (14), -б (2), -л (13), ш (10) (противопоставление южного -ŋ цен-
тральному -k, южного -n центральному -t, южного -m центральному -b, южного -j центральному -l, юж-
ного s центральному šʲ).  

В деревне Новосондрово отмечаются только южные диалектные черты: Ю.: -(н)гъ (1), -н (2), с (2), 
jе- (ʲе-, ʲеː-) (8) (противопоставление южного -ŋ центральному -k, южного -n центральному -t, южного s 
центральному šʲ; изменение гласного е- (еː-) в je- (jеː-) в Сондровской группе). 

В деревне Сондрово выделяются в основном южные диалектные черты, большинство из которых 
свойственно Сондровской группе: Ю.: с (1), -тд- (1), jе- (ʲе-) (5) (противопоставление южного s цен-
тральному šʲ; деназализация -тд- ˂ -нд- в тайзаково-старосондровской группе верхнеобского говора, в 
районах р. Чаи, верхней Оби и нижней Кети; изменение гласного е- (еː-) в je- (jеː-) в Сондровской груп-
пе); Ц.: -л (1) (противопоставление южного -j центральному -l). 

В деревне Старосондрово доминируют южные диалектные черты: Ю.: -нг (4), -н (8), -й (-и) (3), k- (3) 
вместо tʲ- или čʲ-, -т(т)- (1), jе- (ʲе-) (2) (противопоставление южного -ŋ центральному -k, южного -n 
центральному -t, южного -j центральному -l; самодийский *j- отражен в южных диалектах не в виде tʲ- 
или čʲ-, а как k-; деназализация -тд- ˂ -нд- в тайзаково-старосондровской группе верхнеобского говора, 
в районах р. Чаи, верхней Оби и нижней Кети; изменение гласного е- (еː-) в je- (jеː-) в Сондровской 
группе); Ц.: -k (5); -л (2) (противопоставление южного -ŋ центральному -k, южного -j центральному -l).  

Проанализировав и сравнив данные, извлеченные из списка топонимов иванкинского идиома, где 
бытовал этноним шёшкуп / шёшкум, с данными топонимов соседних поселков, где были расселены чу-
мылькупы и сюссыкумы, а также — периферийно — и шёшкумы / шёшкупы, мы можем выделить услов-
ный переходный континуум. Так, иванкинский идиом совмещает в себе как центральные, так и южные 
диалектологические признаки, в связи с чем его можно с достаточной долей уверенности считать пере-
ходным между центральными и южными диалектами, где преобладают соответствующие центральные и 
южные признаки. Центральных признаков в иванкинском идиоме выделяется больше, чем южных, од-
нако основные данные получены всего от двух информантов, уроженцев Иготкино и Иванкино. Данный 
идиом может являться весьма неоднородным по данным из разных населенных пунктов как в синхро-
нии, так и в диахронии. Например, в разговорнике, составленном В. В. Быконей, информанты из Иван-
кино и Киярово именуют себя шушкупами или шешкумами и демонстрируют немного различающуюся 
фонетику и грамматику [Быконя 1999: 4—6]. 

В списках топонимов, зафиксированных около д. Ласкино, доминируют центральные диалектные 
черты селькупского языка, в Тебенаке — как центральные, так и южные диалектные черты, в Новосонд-
рово, Старосондрово и Сондрово в основном преобладают южные диалектные черты, а также черты, 
присущие сондровскому (сюссыкумскому) ареалу, что отличает их от иванкинского идиома шёшку-
мов / шёшкупов.  

В целом почти в каждом из рассмотренных диалектов можно выделить как центральные, так и юж-
ные признаки, которые плавно нарастают соответственно к центральным и южным границам проанали-
зированного ареала. 

Подводя итоги исследования, следует подчеркнуть, что дополнительное целенаправленное изуче-
ние топонимики, собранной в районе проживания этнографической (диалектно-локальной) группы 
шёшкуп / шёшкум, проводилось впервые. Сопоставив официальные топонимические данные и материал, 
собранный от старожилов-селькупов, мы установили, что между официальными названиями и назва-
ниями, которые используют сами селькупы и русские рыбаки, есть существенные различия, а большое 
количество топонимов не занесено на карту Колпашевского района Томской области. Можно предполо-
жить, что метод определения границ расселения шёшкумов / шёшкупов при помощи диалектных особен-
ностей селькупского языка, отраженных в названиях топонимов, в данном случае не является достаточ-
но эффективным для выявления границ применительно к изучаемой диалектно-локальной группе, т. к. 
данные топонимы несут в себе смешанные диалектные черты, что доказывает наглядно промежуточный 
статус среднеобского диалекта.  

В результате проведенного исследования в топонимах изучаемой территории было выявлено при-
сутствие как центральных, так и южных признаков, что говорит о совместном расселении носителей 
этих признаков в данном регионе. В свою очередь, в деревнях, находящихся на периферии проживания 
шёшкупов / шёшкумов, таких как Ласкино, Тебенак, преобладают центральные диалектные черты; в та-
ких деревнях, как Новосондрово, Сондрово, Старосондрово, преобладают южные диалектные черты8. 
                                                      

8 В деревнях Басманово и Тайзаково выделяется лишь по одному топониму. Они не могут быть использованы в 
качестве надежных данных для определения признаков из-за их количества, так как сами центральные и южные 
диалекты в исследовании демонстрируют смешанные черты. 



 

 

Приложени е  1. Южные и центральные признаки, отраженные в топонимах шёшкупов/шёшкумов р. Оби  
и топонимах, записанных в соседних поселках, входящих в ареал,  
периферийный к территории расселения шёшкупов9 

ЮЖНЫЕ ЦЕНТРАЛЬНЫЕ 
 

БАСМАСОВО 10 
 

Южная -j vs Центральная -l 
 те́ːбълто (те́ː+бъл+то — сгнить+PST.PTCP+озеро) ‘гнилое озеро’. 

 
ЛАСКИНО 11 

 
Южная -ŋ vs Центральная -k 

 1) нʲева̀лгуна́к, нʲева̀лгына́к (нʲева̀+л+гу+н+а́к, нʲева̀+л+гы+н+а́к —  
заяц+ADJz+река+GEN+устье) ‘Неволь-канак, Невальцево’;  

2) kанаkэт (kанаk+эт — собака+деревня) ‘Сагандуково’. 
Южная -n vs Центральная -t 

1) нʲева̀лгуна́к, нʲева̀лгына́к (нʲева̀+л+гу+н+а́к, нʲева̀+л+гы+н+а́к — 
заяц+ADJz+река+GEN+устье) ‘Неволь-канак, Невальцево’;  

2) пыджан эт (пыджа+н эт — Пыжино+GEN деревня) ‘Пыжино’. 

 

Южная -j vs Центральная -l 
 1) васʲуганалkы (васʲугана+л+kы — Васюган+ADJz+река) ‘Васюган’;  

2) kа́лkы (kа́+л+kы — окунь+ADJz+река) ‘Тым’;  
3) ты́мылkы (ты́мы+л+kы — тым+ADJz+река) ‘Тым’;  
4) ша́алгы (ша́а+л+гы — ?Чая+?ADJz+река) ‘Чая’;  
5) то́дылто (то́ды+л+то — карась+ADJz+озеро) ‘?’;  
6) kварал эт, kво́рал эт (kвара+л эт, kво́ра+л эт — ?ворона+ADJz деревня) 

‘Чирняево, Ласкино’;  
7) kы́арlет (kы́ар+l+ет — Кияров12+ADJz+деревня) ‘Киярово’;  

                                                      
9 Все информанты хорошо владели селькупским языком. С большой долей вероятности они говорили на соответствующих идиомах населенных пунктов, пред-

ставленных в таблице.  
10 Информант: Тагина Татьяна Дмитриевна. 41 год (записано в 1962 г.). Родилась в д. Мумышево, но ребенком увезли в Напас Тымского района. Мать — корен-

ная остячка. Окончила педучилище в Колпашево в 1944 г. Учительница начальных классов [Архив ЛЯНС, том 10, 1962: 561, 564, 568].  
11 Информант: Мальков Степан Николаевич. 81 год (записано в 1953 г.). Глава семьи. Записано в Ласкино. Самоназвание — чумылькуп. [Архив ЛЯНС, том 2, 

1953: 145, 146, 171, 172, 169, 176, 182, 183, 209, 272, 273].  
12 Фамилия.  



 

ЮЖНЫЕ ЦЕНТРАЛЬНЫЕ 
8) kъсо́ɣъl эт (kъсо́ɣъl эт — ?в.другую.сторону(вниз).ADJz деревня) ‘Чиголово, 

Тиголово’;  
9) kъсо́ɣъl эт (kъсо́ɣъ+l эт — ?в.другую.сторону(вниз)+ADJz деревня) ‘Чиго-

лово, Тиголово’;  
10) kъ́чиблэт (kъ́+чиб+л+эт — яр+?конец+ADJz+деревня) ‘Мумышево’;  
11) нʲева̀лгуна́к, нʲева̀лгына́к (нʲева̀+л+гу+н+а́к, нʲева̀+л+гы+н+а́к —  

заяц+ADJz+река+GEN+устье) ‘Неволь-канак, Невальцево’;  
12) парбъl эт (парбъ+l эт — Парба+ADJz деревня) ‘Парба’;  
13) пиlэт (пи+l+эт — осина+ADJz+деревня) ‘Иванкино’;  
14) саиспаил эт (саиспаи+л эт — Саиспаево+ADJz деревня) ‘Саиспаево’;  
15) тибинаl эт (тибина+l эт — ?Тибинак+ADJz деревня) ‘Тибинак’;  
16) тʲӱ́äl эт (тʲӱ́ä+l эт — береста+ADJz деревня) ‘Инкино’;  
17) чварол ат, чварол эт (чваро+л ат, чваро+л эт — чвор+ADJz деревня)  

‘Тюхтерево’;  
18) чирä́иl эт (чирä́и+l эт — ?+ADJz деревня) ‘Чиряево’.  

Южная s vs Центральная šʲ 
 1) кӧːдъшынчʲ (кӧːдъ+шынчʲ — исток+ручей) ‘Кеть’;  

2) ша́алгы (ша́а+л+гы — ?Чая+?ADJz+река) ‘Чая’. 
 

ТЕБЕНАК 13  
 

Южная -ŋ vs Центральная -k 
 1) кӧнгганак (кӧнгга+н+ак — Кёнга+GEN+устье) ‘Тингунак’;  

2) теːбинак (теːби+н+ак — ?+GEN+устье) ‘Тебенак’.  
Южная -n vs Центральная -t 

1) кӧнгганак (кӧнгга+н+ак — Кёнга+GEN+устье) ‘Тингунак’;  
2) теːбинак (теːби+н+ак — ?+GEN+устье) ‘Тебенак’.  

kоромджетkы (kоромдже+т+kы — ?лукошко+GEN+река) ‘Корджа’. 
 

Южная -j vs Центральная -l 
1) теːби-чуор (теːби-чуор — ?длинный.ADJz-чвор) ‘?’; 
2) чалджи-то (чалдж+и+то — ?+ADJz+озеро) ‘?’. 
 

1) каделкы (каде+л+кы — ?+ADJz+река) ‘л. пр. Васюган’;  
2) нʲурелʲkы (нʲуре+лʲ+kы — ?заливной.луг+ADJz+река) ‘Нюролька’;  
3) логоlту (лого+l+ту — черт+ADJz+озеро) ‘?’.  

                                                      
13 Нет данных по источнику топонимов в диссертации Э. Г. Беккер [Беккер 1965]. 



 

ЮЖНЫЕ ЦЕНТРАЛЬНЫЕ 
 

ИВАНКИНО14  
Южная -ŋ vs Центральная -k 

 1) пр'ак ‘Пурьянга’;  
2) марена'к ‘Тогур’;  
3) шады́к kуа́дж (шады́к kуа́дж — сырок запор) ‘Сырковый чвор озеро’;  
4) kанаkе̄т (kанаk-е̄т — собака+деревня) ‘Сагандуково’;  
5) нʲуджkwодженак (нʲудж+kwодже+н+ак — трава+запор+GEN+устье) ‘?’;  
6) варг пäнжаб̂рä́k (варг пäнжа+б̂рäk — большой стрежь+исток) ‘Большой 

стрежневой исток’;  
7) kыба́ пäнжаб̂рä́k (kыба пäнжа+б̂рäk — маленький стрежь+исток) ‘Малый 

стрежневой исток’; 
8) кунак (ку+н+ак — человек+GEN+рот) ‘Человека рот — исток’;  
9) мейна́к (мейн+а́к — ?+рот) ‘?’;  
10) варг kылнаk (варг kыл+н+аk — большой глубокая яма+GEN+устье) ‘Исток, 

устье глубокой ямы’; 
11) а̀ркте́w (арк+теw — другой?+исток) ‘Исток поперек’;  
12) пуджиjа́k (пуджиj+а́k — ?+устье) ‘Тенистое озеро’;  
13) пе̄̀нджʲебрä́k (пе̄̀нджʲе+брä́k — ?+исток) ‘Стаханова пристань’.  

Южная -n vs Центральная -t 
1) kеjáрын kуже́ре (kеjaры+н kужере — ?кияр?+GEN+курья)  

‘Киярский чвор’; 
2) нʲуджkwодженак (нʲудж+kwодже+н+ак —  

трава+запор+GEN+устье) ‘?’;  
3) кунак (ку+н+ак — человек+GEN+рот) ‘Человека рот — исток’;  
4) варг kылнаk (варг kыл+н+аk — большой глубокая 

яма+GEN+устье) ‘Исток, устье глубокой ямы’; 
5) пäд̂о̀нто́ (пäд̂о+н+то – ?чебак+GEN+озеро) ‘Чаршин чвор’. 

1) тӧрра+т+то (тӧрра+т+то — исток+GEN+озеро) ‘Источное озеро’; 
2) лаврентʲитто́ (лаврентʲи+т+то — Лаврентий+GEN+озеро) ‘Лаврентьево 

озеро’;  
3) лʲабо̀аратто́ (лʲабо+ара+т+то — Ефим+старик+GEN+озеро) ‘Ефимушкино 

озеро’;  
4) пäтротто (пäтро+т+то — Петр+GEN+озеро) ‘озеро Петрово’;  
5) леме̄̀шкааратто́ (леме̄шка+ара+т+то —Лементий+старик+GEN+озеро)  

‘Лементьево озеро’; 
6) пилʲка́йаратто (пилʲка+й+ара+т+то — Филипп+ADJz+старик+GEN+озеро) 

‘Филюшкино озеро’; 
7) ма̄̀рготkwоджчwе́р (ма̄рго+т+kwодж+чwер — Марк+GEN+запор+чвор) 

‘Маркин чвор’; 
8) киjа̀рткужерʲе́ (киjар+т+кужерʲе — Кияр+GEN+курья) ‘Киярская курья’;  
9) ара̀тто́ (ара+т+то — старик+GEN+озеро) ‘Дедушкино озеро’;  

                                                      
14 Информант: Тобольжин Роман Сергеевич. 77 лет. Родился в Иготкино (12 км от Иванкино), там вырос. Переехал в Иванкино в 1917 г. [Архив ЛЯНС, Том 1, 

1952: 272—276]; информант: Ижучкина Анна Федоровна [Архив ЛЯНС, том 10, 1962: 595—645].  



 

ЮЖНЫЕ ЦЕНТРАЛЬНЫЕ 
10) лог̂а̀ткуже́рчʲwър (лог̂а+т+кужер+чʲwър — лиса+GEN+курья+чвор) ‘Лисье 

озеро’;  
11) kweтабито́ (kwe+т+аби+то — береза+GEN+?+озеро) ‘Подберезовое озеро’;  
12) лъ̀мбътпедʲиkа́сʲтʲъ (лъмбъ+т+педʲи+kасʲтʲъ — орел+GEN+гнездо+?) ‘озеро 

Орлиное гнездо’; 
13) ка̄рʲетkwо́дж (ка̄рʲе+т+kwодж — Григорий+GEN+запор) ‘исток Григория’;  
14) пʲезʲетпаkъто (пʲезʲе+т+паkъ+то — топор+GEN+рукоятка+озеро) ‘Топорище 

озеро’. 
Южная -m vs Центральная -p 

 1) kыба̀ kа̄́ръб по̄дподито́ (kыба kа̄ръ(б) по̄д+поди+то — маленький+морда(?ACC?) 
поставить сеть+PST.PTCP+озеро) ‘Малое озеро, куда морду ставят’; 

2) варг kа́ръб по̄дподито (варг kа́ръ(б) по̄д+поди+то — большой+морда(?ACC?) 
поставить сеть+PST.PTCP+озеро) ‘Большое озеро, куда морду ставят’. 

Южная -j vs Центральная -l 
1) ла́йkwодж (ла+й+kwодж — язь+ADJz+запор) ‘Язевый исток’; 
2) пилʲка́йаратто (пилʲка+й+ара+т+то — Фи-

липп+ADJz+старик+GEN+озеро) ‘Филюшкино озеро’;  
3) шӱйkwодж (шӱ+й+kwодж — змея+ADJz+запор) ‘Змеиный ис-

ток (запорный)’;  
4) каwjайто́ (каwjа+й+то — линь+ADJz+озеро) ‘Линевое озеро’; 
5) kā́зайkъл (kāза+й+kъл — окунь+ADJz+яма) ‘Окунева ямка’; 
6) нагурдʲäрайто (нагур+дʲäра+й+то — три+развилка+ADJz+озеро) 

‘Трехразвильное озеро’;  
7) ка̀гайпо́д̂чър (кага+й+по+д̂+чър — могила+ADJz+?озеро?+ 

?POSS.3SG?+?чвор?) ‘Кладбищенское озеро’. 

1) ша̄рълто (ша̄ръ+л+то — чайка+ADJz+озеро) ‘Чайкино озеро’;  
2) пеkълто (пеkъ+л+то — лось+ADJz+озеро) ‘Лосиное озеро’;  
3) саŋгълд̂о (саŋгъ+л+д̂о — глухарь+ADJz+озеро) ‘Глухариное озеро’;  
4) тиŋгълд̂о (тиŋгъ+л+д̂о — лебедь+ADJz+озеро) ‘Лебединое озеро’;  
5) падалд̂о (пада+л+д̂о — карась+ADJz+озеро) ‘Красное карасевое озеро’;  
6) нʲулгълд̂о (нʲулгъ+л+д̂о — пихта+ADJz+озеро) ‘Пихтовое озеро’;  
7) тʲурулто́ (тʲуру+л+то — песок+ADJz+озеро) ‘Песчаное озеро’;  
8) lеwлто (lеw+л+то — доска+ADJz+озеро) ‘Досковое озеро’;  
9) пачʲелто (пачʲе+л+то — утка-чирок+ADJz+озеро) ‘Чирковое озеро’;  
10) джа̀мджълда́дʲи (джамджъ+л+дадʲи — лягушка+ADJz+?) ‘Лягушачье озеро’;  
11) лъмбълтʲа́к (лъмбъл+тʲак — мохнатый+?) ‘Моховое озеро’;  
12) wатълто (wатъ+л+то — дорога+ADJz+озеро) ‘Дорожное озеро’;  
13) нʲи́нгълто (нʲингъ+л+то — камыш+ADJz+озеро) ‘Камышовое озеро’. 

Южная -s vs Центральная -h 
1) kӱдʲъсой (kӱдʲъ+сой — островное озеро+исток) ‘Островное озеро’;
2) kwагарʲä́кысой (kwагар+ʲäкы+сой —  

?+?речки, как озерки?+исток) ‘Прямой исток’;  
3) лʲагорсо́й (лʲагор+сой — Егорка+исток) ‘Егоркин исток’;  
4) кусой (ку+сой — человек+исток) ‘?’;  
5) мейнатсо́й (мейнат+сой — ?+исток) ‘?’;  
6) шарато̀со́й (шара+то+сой — твердый+озеро+исток) ‘Твердый 

исток’;  

 



 

ЮЖНЫЕ ЦЕНТРАЛЬНЫЕ 
7) ма̄́лд̂осой (ма̄л+до+сой — врозь+озеро+исток) ‘Исток поврозь’; 
8) лакре̄́сой (лакре+сой — ?+исток) ‘?’;  
9) аjесой (аjе+сой — рот+исток) ‘Ае исток’; 
10) арто̀со́й (арто+сой — поперек+исток) ‘Исток поперечного озера’;
11) kорсой (kор+сой — глубокий+исток) ‘Ломовое озеро’;  
12) саŋгълд̂о (саŋгъ+л+д̂о — глухарь+adjz+озеро) ‘Глухариное озеро’. 

Южная s vs Центральная šʲ 
 1) пӣгъшынтʲ (пӣгъ+швентʲ — осина+ручей) ‘Пиковка (осиновая)’;  

2) шады́к kуа́дж (шады́к kуа́дж — сырок+запор) ‘Сырковый чвор озеро’;  
3) ша̄рълто (ша̄ръ+л+то — чайка+ADJz+озеро) ‘Чайкино озеро’;  
4) шарато̀со́й (шарато+сой — твердый+исток) ‘Твердый исток’;  
5) шоромд̂о (шором+д̂о — дождь+озеро) ‘Дождевое озеро’; 
6) шӱуд̂о (шӱу+д̂о — змея+озеро) ‘Змеиное озеро’;  
7) шӱйkwодж (шӱ+й+kwодж — змея+ADJz+запор) ‘Змеиный исток (запорный)’;  
8) ша́релто (шарел+то — камыш+озеро) ‘Камышовое озеро’;  
9) шиды́kwодж (шиды+kwодж — сырок+запор) ‘Сырковое озеро (чвор)’;  
10) ше̄дыkwодж (ше̄ды+kwодж — сырок+запор) ‘Сырковый чвор’. 

 
НОВОСОНДРОВО15  

 
Южная -ŋ vs Центральная -k 

kаунагъ тʲӧр (kау+н+агъ16 тʲӧр — ?+GEN+устье озеро) ‘?’.  
Южная -n vs Центральная -t 

1) kаунагъ тʲӧр (kау+н+агъ тʲӧр — ?+GEN+устье озеро) ‘?’;  
2) мадʲинпарʲет (мадʲи+н+парʲ+ет — ?+GEN+берег+деревня)  

‘Касогасово’. 

 

Южная s vs Центральная šʲ 
1) сентʲ-еːт (сентʲ+еːт — новый+деревня) ‘Новосондрово’;  
2) се́ндʲеːт (се́ндʲ+еːт — новый+деревня) ‘Новоильинка’. 

 

Изменение гласного е- (еː-) на je- (jеː-) в Сондровской группе  
1) ѝвдʲарʲе́т (ивдʲарʲ+ет — ?+деревня) ‘Тискино’; 
2) kортнаjет (kортна+jет — ?+деревня) ‘Чалково’; 
3) кудмаргʲет (кудмаргʲ+ет — ?+деревня) ‘Тайзаково’; 

                                                      
15 Информант: Пидогина Марина Павловна. 70 лет (записано в 1962 г.). Новосондрово [Архив ЛЯНС, том 6, 1962: 650; том 8, 1962: 950, 951, 953].  
16 Скорее всего, агъ < ангъ. 



 

ЮЖНЫЕ ЦЕНТРАЛЬНЫЕ 
4) kуːдмаргʲѐт (kуːдмаргʲ+ет — ?+деревня) ‘Баранаково’; 
5) ма́дʲинпарʲѐт (мадʲи+н+парʲ+ет — ?+GEN+берег+деревня) ‘Касогасово’; 
6) сентʲ-еːт (сентʲ+еːт — новый+деревня) ‘Новосондрово’; 
7) старый-jет (старый+jет — старый+деревня) ‘Старосондрово’; 
8) се́ндʲеːт (сѐндʲ+еːт — новый+деревня) ‘Новоильинка’.  

 
СОНДРОВО17  

 
Южная -j vs Центральная -l 

 пи́лʲиjет (пи́+лʲ+иjет — осина+ADJz+деревня) ‘Иванкино’. 
Южная s vs Центральная šʲ 

са́тдъ jет (са́тдъ jет — новый деревня) ‘Новосондрово’.  
Деназализации тд ˂ нд в тайзаково-старосондровской группе верхнеобского говора, в районах р. Чаи, верхней Оби и нижней Кети 

са́тдъ jет (са́тдъ jет — новый деревня) ‘Новосондрово’.  
Изменение гласного е- (еː-) на je- (jеː-) в Сондровской группе  

1) уFдʲа́рʲет (уFдʲа́рʲ+ет — ?+деревня) ‘Тискино’; 
2) kо́ртына-jе́т (kо́ртына+jе́т — ?+деревня) ‘Чалково’;  
3) пи́лʲиjет (пи́+лʲ+иjет — осина+ADJz+деревня) ‘Иванкино’; 
4) са́тдъ jет (са́тдъ jет — новый деревня) ‘Новосондрово’; 
5) стара jет (стара jет — старый деревня) ‘Старосондрово’. 

 
СТАРОСОНДРОВО 18  

 
Южная -ŋ vs Центральная -k 

1) kынанг (kы+н+анг — река+GEN+устье) ‘Чая’;  
2) варгы́ косы́нг (варгы́ косы́нг — большой петля) ‘?’;  
3) kыба̀късы́нг (kыба̀+късы́нг — маленький+петля) ‘?’;  
4) меːнданаŋ (меːнда+н+аŋ — ?+GEN+устье) ‘Сондрово’.  

1) ме́ндък (менд+ък — ?+устье) ‘озеро Мендык’; 
2) kаунаk (kау+н+аk — ?+GEN+устье) ‘?’; 
3) падай kаунаk (пада+й kау+н+аk — ?зеленый+ADJz ?+GEN+устье) ‘?’;  
4) падай kаунаkто (пада+й kау+н+аk+то — ?зеленый+ADJz 

?+GEN+устье+озеро) ‘?’;  
5) kӱзӱрнаk (kӱзӱр+н+аk — ?+GEN+устье) ‘Кузурово’. 

                                                      
17 Информант: Майдасова Матрена Федоровна. Родилась в Сондрово. Жила 30 лет в Иванкино. Знает оба диалекта [Архив ЛЯНС, том 8, 1962: 78, 79].  
18 Информант: Сергей Федорович Чигаткин. 63 г. (записано 1953 г.); информант: Чигаткин Иван Сергеевич. 38 лет. (записано 1962 г.) Учился 3 класса. В 1 клас-

се учился на своем языке; информант: Аранжин М. Г. 78 лет. (записано 1962 г.); информант: Педогина Вера Димидовна. Родилась 6 июля 1962 г. Всю жизнь прожи-
ла в Старосондрово. [Архив ЛЯНС, том 2, 1953: 52, 130, 131; том 6, 1962: 578; том 7, 1962: 151, 169, 265—269, 542]. 



 

ЮЖНЫЕ ЦЕНТРАЛЬНЫЕ 

Южная -n vs Центральная -t 
1) kынанг (kы+н+анг — река+GEN+устье) ‘Чая’;  
2) kаунаk (kау+н+аk — ?+GEN+устье) ‘?’;  
3) кӱт(т)уну́л тʲаку́ (кӱт(т)у+н+у́л тʲаку́ — лошадь+GEN+голова ?) 

‘лошадиная голова’;  
4) падай kаунаk (пада+й kау+н+аk — ?зеленый+ADJz 

?+GEN+устье) ‘?’;  
5) падай kаунаkто (пада+й kау+н+аk+то — ?зеленый+ADJz 

?+GEN+устье+озеро) ‘?’;  
6) тага́н гвеш (тага́+н+гвеш — ?+GEN+запор/исток) ‘?’;  
7) kӱзӱрнаk (kӱзӱр+н+аk — ?+GEN+устье) ‘Кузурово’;  
8) меːнданаŋ (меːнда+н+аŋ — ?+GEN+устье) ‘Сондрово’. 

 

Южная -j vs Центральная -l 
1) падай kаунаk (пада+й kау+н+аk — ?зеленый+ADJz 

?+GEN+устье) ‘?’;  
2) падай kаунаkто (пада+й kау+н+аk+то — ?зеленый+ADJz 

?+GEN+устье+озеро) ‘озеро Каунак’;  
3) тадʲи (тадʲ+и — прямой+ADJz) ‘?’. 

1) варгъ́ пуруlдо́ (варгъ́ пуру+l+до́ — большой щука+ADJz+озеро) ‘?’;  
2) ку́баlдоː (ку́ба+l+доː — ?+ADJz+озеро) ‘?’.  
 

Самодийский *j- отражен в южных диалектах не в виде tʲ- или čʲ-, а как k- 
1) варгы́ косы́нг (варгы́ косы́нг — большой петля) ‘?’;  
2) kыба̀късы́нг (kыба̀+късы́нг — маленький+петля) ‘?’;  
3) кӱт(т)у-н-у́л тʲаку́ (кӱт(т)у+н+у́л тʲаку́ — лошадь+GEN+голова ?) 

‘лошадиная голова’.  

 

Деназализации тд ˂ нд в тайзаково-старосондровской группе верхнеобского говора, в районах р. Чаи, верхней Оби и нижней Кети 
кӱт(т)уну́л тʲаку́ (кӱт(т)у+н+у́л тʲаку́ — лошадь+GEN+голова ?) 
‘лошадиная голова’.  

 

Изменение гласного е- (еː-) на je- (jеː-) в Сондровской группе  
1) ка̀ŋгу-jѐːды (ка̀ŋгу+jѐːды — ?+деревня) ‘Костенькино’; 
2) кудѝмаргʲ-е́т (кудѝмаргʲ+е́т — ?+деревня) ‘Тайзаково’.  

 
ТАЙЗАКОВО 19 

 
Южная -j vs Центральная -l 

 тогулто (тогу+л+то — ?+ADJz+озеро) ‘?’.  

                                                      
19 Нет данных по источнику топонимов в диссертации Э. Г. Беккер [Беккер 1965]. 



 

Приложение 2. Карта топонимов по диалектным признакам группы šöšqum / šöšqup 
 

 



 

Приложение 3. Соотношение топонимов, записанных лингвистами и этнографами  
на селькупском и русском языке (1952—2019 гг.) 

Записи А. П. Дульзона (1952 г.)  
и Э. Г. Беккер (1965 г.). 

Топонимы, которые удалось найти  
и отметить на карте 

Записи 
Н. П. Иженбиной 

(1990-е гг.) 

Записи 
Н. В. Сайнаковой 

(2012, 2016, 2019 гг.) + 
работа с картами 20 

Перевод с селькупского на рус-
ский и возможный перевод 

селькупских названий, записан-
ных на русском языке, с ком-

ментарием из архивных записей

Южные и централь-
ные признаки, отра-
женные в топонимах 
диалектно-локальной 
группы шёшкупов 

 
Топонимы, записанные в 1950—1960-х гг. 

 
колд  р. Обь р. Обь (–) 

б̂рäk; пр'ак Речка Пурьянга —  
«Щучья река» 

р. Пурьянга 
Протока Пурьянга* 
Протока Б. Пурьянги, 

М. Пурьянги* 

р. Пурьянга Центральный 
 

елʲѐнзато́ (елʲенза+то — Елена+озеро) оз. Элинзато (Эленза-то — 
Елена-озеро) оз. Лизато/Легато/Лизариха* оз. Еленино (–) 

лʲагорсо́й (лʲагор+сой — Егорка+исток) Исток Егоркино Егоркин исток Егоркин исток Южный 
kыба́ пäнжаб̂рä́k (kыба пäнжа+б̂рäk —  

маленький стрежь+исток) 
Маленькая речка  

Пинчибряк Исток Пинжибряг* Малый стрежневой исток Центральный 
 

пе̄̀нджʲебрä́k (пе̄нджʲе+брäk — 
стрежь+исток) 

Пинчибряк (Пинчи-бряк —
стрежь-исток) 

Исток Пиджибряг*,  
р. Прямой исток* Прямой исток Центральный 

Южный 
ма̄̀рготkwоджчwе́р (ма̄рго+т+kwодж+чwер 

— Марк+GEN+запор+чвор) оз. Маркино оз. Маркины Маркин чвор Центральный 

киjа̀рткужерʲе́ (киjар+т+кужерʲе —  
Кияр+GEN+курья) 

 

р. Кияриха,  
Протока Кияриха 
Исток Киярово 

р. Кияриха*, Кияровский 
чвор, Киярово, Кияровская 

курья, оз. Кияриха 

Киярская курья  
(закрыт. чворн. курьей) 

Центральный 
Южный 

kа́джу протока Кяжу р. Кяжу/Кажу* Кияровская протока (–) 
джа̀мджълда́дʲи (джамджъ+л+дадʲи —  
лягушка+ADJz+?) дадʲи — тип озера? оз. Тяньджелзади оз. Долгое/Легушачье оз. Лягушачье Центральный 

тʲурулто́ (тʲуру+л+то — песок+ADJz+озеро) оз. Песочное оз. Песчаное* оз. Песчаное Центральный 
пäд̂о̀нто́ (пäд̂о+н+то —  

?чебак+GEN+озеро) 
Чаршин чвор —  

исток выходит в Кеть 
р. Чаршан*, оз. Чаршан в 

пределах поселения 
Чаршин чвор 

Чаршина протока (жили Чаршины) (–) 

шӱйkwодж (шӱ+й+kwодж — 
змея+ADJz+запор) Змеиный исток (запорный) Центральный 

Южный 
шӱуд̂о (шӱу+д̂о — змея+озеро) 

оз. Змеиное оз. Змеиные (7 шт.) 
оз. Змеиное Центральный 

                                                      
20 Топонимы с обозначением * проверены по карте Колпашевского района на 2019 г. (Карта была подготовлена ОАО «Томскгеомониторинг».) 



 
 
Записи А. П. Дульзона (1952 г.)  

и Э. Г. Беккер (1965 г.). 
Топонимы, которые удалось найти  

и отметить на карте 

Записи 
Н. П. Иженбиной 

(1990-е гг.) 

Записи 
Н. В. Сайнаковой 

(2012, 2016, 2019 гг.) + 
работа с картами  

Перевод с селькупского на рус-
ский и возможный перевод 

селькупских названий, записан-
ных на русском языке, с ком-

ментарием из архивных записей

Южные и централь-
ные признаки, отра-
женные в топонимах 
диалектно-локальной 
группы шёшкупов 

тиŋгълд̂о  
(тиŋгъ+л+д̂о — лебедь+ADJz+озеро) ~ оз. Лебяжко оз. Лебединое Центральный 

ара̀тто́ (ара+т+то — старик+GEN+озеро) ~ оз. Дедушкино оз. Дедушкино Центральный 
шарато̀со́й (шара+то+сой —  

твердый+озеро+исток) 
оз. Шарато (Шара-то — 

твердый-озеро) ~ Твердый исток Центральный 
Южный 

нʲулгълд̂о (нʲулгъ+л+д̂о —  
пихта+ADJz+озеро) оз. Нюнглото ~ оз. Пихтовое Центральный 

пе̄̀нджʲебрä́k (пе̄̀нджʲе+брä́k — ?+исток)  ~ Стаханова пристань 
мӯ̀джkwо̄́дж (мӯдж+kwо̄дж — ?+запор) 

в комментариях: мӯдж — заним. больш. мучу ~ 
Стахановская пристань Стаханова пристань 

(стоит у устья) 
Центральный 

кунак (ку+н+ак — человек+GEN+рот) Кунак (Ку-н-ак —  
человек-GEN-исток) ~ Человека рот — исток Центральный 

Южный 

пäдʲеkwо́дж (пäдʲе+kwодж — чебак+запор)  оз. Чебачье* (2 озера) Чебаковый исток, он тоже  
закрывается / Чебачий чвор (–) 

пеkълто (пеkъ+л+то — лось+ADJz+озеро) 
Пекалд(т)отю  

(Пека-л-д(т)-тю —  
лось-ADJz-?-озеро) 

оз. Пекалдетю оз. Лосиное Центральный 

пäрчъгу́ (̀пäрчъ+гу — кипеть+INF) оз. Пярчук оз. Пергучу/оз. Перчугу* оз. Кипящее (–) 
kӱдʲъсой (kӱдʲъ+сой —  
островное.озеро+исток) 

оз. Кютдё / Кюддё  
(островное.озеро) оз. Кюдь/Кюдзе* большое озеро на острове Южный 

мейна́к (мейн-а́к — ?-рот) оз. Мэйнак оз. Майнак* оз. Майнак (–) 
лъ̀мбътпедʲиkа́сʲтʲъ  

(лъмбъ+т+педʲи+kасʲтʲъ — 
орел+GEN+гнездо+?) (ка́сʲтʲе — тип озера?) 

оз. Лэмпэде Кастя, Кастя оз. Кастя,  
оз. Большая и малая Кастя*; оз. Орлиное гнездо (–) 

скрипкато (скрипка+то — скрипка+озеро)  оз. Скрипка оз. Скрипка (–) 
ше̄дыkwодж  

(ше̄ды+kwодж — сырок+запор)  оз. Сырковое Сырковый чвор Центральный 

каwjайто́ (каwjа+й+то — линь+ADJz+озеро)  оз. Линевое* оз. Линевое Южный 
(чʲäкъл+то — развилка-ADJz+озеро)  оз. Развилистые оз. Развилистое Центральный 
kа́ръто (kаръ+то — кривой+озеро) Много Кривых озер оз. Кривое* (3 озера) оз. Кривое (–) 

лапшпо́рʲе (лапшпорʲе — ?)  оз. Сад / Садовое 
оз. Садовая Курья* оз. Садовое (–) 



 

Записи А . П. Дульзона (1952 г.)  

и Э. Г . Беккер  (1965 г.). 

Топоним ы, которые удалось найти  

и отм етить на карте  

Записи 

Н. П. Иженбиной 

(1990-е гг.) 

Записи 

Н. В. Сайнаковой 

(2012, 2016, 2019 гг.) + 

работа с картам и 

Перевод с селькупского  на ру с-

ский и возм ожный пер евод 

селькупских названий, записа н-

ных на русском  языке, с ко м -

м ентарием  из архивных записей 

Южные и централь-

ные признаки, отр а-

женные в топоним ах 

диалектно -локальной 

группы шёшкупов 

нʲи́нгълто (нʲингъ+л+то — ка-

мыш+ADJz+озеро) 

ша́релто (шарел+то — камыш+озеро) 

 оз. Камышово оз. Камышовое Центральный 

А́рто (ар+то — поперек+озеро)  Поперёшные озера (3 шт.) оз. Поперечное Южный 

Wатълто  

(wатъ+л+то — дорога+ADJz+озеро) 
оз. Дорожное оз. Дорожное оз. Дорожное Центральный 

пилʲка́йаратто (пилʲка+й+ара+т+то — 

Филипп+ADJz+старик+GEN+озеро) 
 оз. Филюшкино оз. Филюшкино 

Центральный 

Южный 

ка̀гайпо́д̂чър (кага+й+по+д̂+чър — могила+ 

ADJz+?озеро?+?POSS.3SG?+?чвор?) 
 оз. Кладбищенское оз. Кладбищенское Южный 

а́̄залто (а̄зал+то — ?+озеро) 

русаl̡оwи то (русаl̡оw+и то —  

Русалев+ADJz+озеро) 

 

Исток Русалево,  

Русалево маленькое / 

Русалево большое 

оз. Русалево (перешагнуть только, 

но его нельзя перешагнуть) 
(–) 

пачʲелто (пачʲе+л+то — утка-

чирок+ADJz+озеро) 
оз. Чирковое оз. Чирковое оз. Чирковое Центральный 

кожарито (кожари+то — мамонт+озеро) оз. Кожар оз. Кожар, оз. Мамонтово оз. Мамонтово Южный 

кабато (каба+то — ?каба?+озеро)  оз. Ручинские 

оз. Ручинское. Народ, который 

раньше здесь проживал,  

наз. по-русски — ручинские,  

а по-остяцки — каба 

Центральный 

нагурдʲäрайто (нагур+дʲäра+й+то — 

три+развилка+ADJz+озеро) 
 оз. Развилистые оз. Трехразвильное Южный 

нʲа́логот те̄w (нʲа́логот те̄w — ?+протока) оз. Мифодейкино 
оз. Миходейкино 

оз. Михалейкино* 
Михадеевская протока (–) 

kуалɣо  Тебенацкая курья (старица) Тебинакская курья (–) 

а̀ркте́w (арк+теw — другой+исток)  

(?поперек?) 
 Оз. Поперёшное Исток поперек Центральный 

квёш ко̄ш (квёш ко̄ш — ?) 
Квёж (запор), речка «Квеж 

большой» из Кети в Обь 

Протока Квеж*, Малый 

Квеж 

24 чвора сюда входят,  

запоры ставят 
(–) 

арто̀со́й (арто+сой — поперек+исток)   Исток поперечного озера (–) 

kажʲар то (kажʲар то — мамонт озеро) Покос и озеро, Копжар оз. Копшар/Кашпар оз. Капшар (–) 

какшато́ (какша+то — ?+озеро) Ломовое озеро  Ломовое озеро Южный 



 

Записи А. П. Дульзона (1952 г.)  
и Э. Г. Беккер (1965 г.). 

Топонимы, которые удалось найти  
и отметить на карте 

Записи 
Н. П. Иженбиной 

(1990-е гг.) 

Записи 
Н. В. Сайнаковой 

(2012, 2016, 2019 гг.) + 
работа с картами  

Перевод с селькупского на рус-
ский и возможный перевод 

селькупских названий, записан-
ных на русском языке, с ком-

ментарием из архивных записей

Южные и централь-
ные признаки, отра-
женные в топонимах 
диалектно-локальной 
группы шёшкупов 

 
Топонимы, записанные в 1990—2000-х гг.  

 

оз. Сыркукито / Сырку-
кубито / Сырикакикито  

Сыркукито /Сыркукубито /
Сырикакикито 

(Сыр+ку+ки+то —  
корова+умереть+?+озеро; 
Сыр+ку+ку+би+то —  
корова+умереть+HAB+ 

PST.PTCP+озеро; 
Сыр+икакики+то —  
корова-?-озеро) 

оз. Сырыкикито озеро дохлой коровы 
(по рассказам информантов) (–) 

 оз. Игнашкино оз. Игнашкино* оз. Игнашкино (–) 

 
оз. Неллгэтэвипузэто 

(Неллгэтэвипузэ-то —  
?-озеро) 

оз. Нелоготеве Кужето  
(озеро на мысу); 

Энное 
Озеро на мысу (–) 

 Чвор — большое озеро 
оз. Большой и Малый чвор

оз. Чвор*; Большой чвор;  
оз. Чвор 1-й, оз. Чвор. 3-й* оз. Чвор  

 

Маленькая речка Ташунто 
(Ташу-н-то —  

?-GEN-озеро); Тагишунде 
тагишунде (таги+шунде — 

зад+нутро) 

Протока Тушун-де* Протока Ташун-де  

 Сухая курья* — речка Сухой чвор Сухая курья/чвор  

 
Кужеречвор 

кужеречвор (кужере+чвор 
— курья+чвор) 

Кужев чвор Кужев чвор  

 оз. Пёдиго оз. Педигу оз. Педигу  

 Курья * Малая курья 

Летом речку от большой реки  
отделяет коса песчаная, а весной 
затопляется. Вверх по Кяжу 4 км 

от Оби место называлось  
Лосиным кладбищем 

 



 

Записи А. П. Дульзона (1952 г.)  
и Э. Г. Беккер (1965 г.). 

Топонимы, которые удалось найти  
и отметить на карте 

Записи 
Н. П. Иженбиной 

(1990-е гг.) 

Записи 
Н. В. Сайнаковой 

(2012, 2016, 2019 гг.) + 
работа с картами  

Перевод с селькупского на рус-
ский и возможный перевод 

селькупских названий, записан-
ных на русском языке, с ком-

ментарием из архивных записей

Южные и централь-
ные признаки, отра-
женные в топонимах 
диалектно-локальной 
группы шёшкупов 

 

оз. Ссукол/сокол — мыс; 
Оз. Суколд(т)о — озеро на 
мысу суколд(т)о (Суко+л+ 
д(т)о — мыс-ADJz-озеро) 

оз. Соколдо /Сокулдо* оз. Сокол-до*  

 
Топонимы, зафиксированные в различных источниках один раз (1990—2000-е гг.) 
Записи Н. П. Иженбиной (1990-е гг.): Большая Муча, Маленькая Муча — покосы, Иготкинский взвоз, Поньджа — когда болото подходит к реке (болото с во-

дой, трясина), оз. Нюнглото (Нюнгло-то — ?-озеро), оз. Нючквежнак (Нючквежн-ак — ?-устье), оз. Сольднак (Сольд-н-ак — горло-GEN-устье), Кутеречвор (Кутере-
чвор — курья-чвор) (то же, что и кужеречвор), оз. Порульдо, чвор Пиндигу (чвор Пинди-гу — чвор ?плыть.по.течению-INF). 

Записи Н. В. Сайнаковой (2012, 2016, 2019 гг.) + работа с картами: Протока Полой*, Заход в Полой, оз. Рыбное, оз. Хвощёвое, оз. Межевые, оз. Ковальё, Ям-
ка, оз. Долгое* (край дороги, 3 озера), оз. Дорожное, Иман Полой, Лива, Широкая Лива*, Бабы Валина Лива (в самой деревне Иванкино), оз. Школьное (в самой де-
ревне Иванкино), оз. Узкое, Запор, Питюговские озера, Пьянковские озера, исток Гнилой*, оз. Деда Михайла, оз. Андреевское, оз. Мамочево, оз. Кузнецово, 
оз. Жирное, оз. Белорыбное, оз. Карабухто, оз. Крестьянское, оз. Большая и Маленькая Малда, оз. Алёшкин чвор, Мальцев исток, оз. Мартышкино, оз. Пашкины*, 
оз. Голодное, Татаркин исток*, оз. Рождественское, оз. Хлебушкино, оз. Пожар (Сельсоветское), оз. Школьное, оз. Белое озеро, оз. Кургупто, оз. Глубокое, оз. Кара-
севое, оз. Леволдо, оз. Ломботкостное, оз. Мучи, Квычнак, оз. Чажапкасте, оз. Кодотай, 16 без названий. 
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С о к р ащ е н и я  

ACC — аккузатив 
ADJZ — прилагательное 
GEN — генитив 
HAB — хабитуалис 
INF — инфинитив 
POSS — посессивность 

PST — прошедшее время 
PTCP — причастие  
SG — единственное число 
 
Ц. — центральные диалекты 
Ю. — южные диалекты 
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